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ABSTRAK

PERBANDINGAN LAFADZH “DARS” DAN “MADDAH” DALAM BAHASA ARAB
(ANALISIS KORPUS LINGUISTIK)

Luthfiyah Azzahro Nur Ichsan
422021128067

Korpus linguistik adalah kumpulan teks atau ujaran dalam suatu bahasa yang digunakan
untuk analisis bahasa secara komputasional. Korpus ini biasanya besar dan terstruktur untuk
membantu peneliti memahami penggunaan bahasa dalam konteks nyata. Sketch Engine adalah alat
yang memungkinkan pengguna menganalisis korpus linguistik secara efisien, dengan fitur-fitur
seperti pencarian kata, frekuensi, dan kolokasi. Alat ini sangat berguna untuk linguistik korpus,
memungkinkan eksplorasi pola linguistik, sintaksis, dan semantik dalam berbagai bahasa secara
lebih mendalam dan terarah.

Tujuan dari penelitian ini adalah 1) Apa perbedaan linguistik antara kata “pelajaran” dan
“materi” di blog bahasa Arab 2) Apa saja kata-kata yang terkait dengan kata “pelajaran” dan
“materi” 3) Bagaimana cara menggunakan kata “pelajaran” dan ‘materi’ dalam bahasa Arab dalam
penelitian ini.

Penelitian ini dilakukan dengan metode penelitian berbasis pustaka dengan analisis
kualitatif untuk memahami perbedaan makna berdasarkan konteks kalimat dan frekuensi
kemunculannya. Analisis ini tidak hanya membandingkan makna leksikal tetapi juga menyelidiki
perbedaan pragmatis dalam penggunaan di lingkungan akademis dan non-akademis. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa “maddah” lebih sering digunakan dalam konteks formal dan akademis,
mengacu pada bidang belajar atau isi pelajaran, sedangkan “dars” lebih fleksibel dan digunakan
dalam berbagai situasi formal dan informal.

Dari Penelitian ini diperoleh kesimpulan bahwa: 1) Terdapat perbedaan linguistik antara
dua kata, aspek kata “pelajaran” yang muncul dengan 48 kata, sedangkan kata yang muncul dengan
kata “materi” muncul dengan 54 kata. 2) Kata-kata yang terkait dengan kata “pelajaran” dan
“materi”’ dalam kode linguistik terdapat 17 kata. 3) cara menggunakan kata “pelajaran” dan ‘materi’
dalam bahasa Arab dalam konteks berbeda namun ada sebagian kosa kata yang digunakan dalam
kedua kata tersebut.

Berdasarkan kesimpulan, peneliti mengajukan beberapa saran: 1) Kepada para pembaca
dan peneliti setelahnya lebih mendalami analisis linguistik untuk meningkatkan kemampuan
berbahasa dengan menggunakan Korpus Linguistik, sehingga dapat menjadi pendekatan baru dalam
pengajaran bahasa. 2) Bagi yang ingin meneliti kajian Linguistik Korpus, khusushya dalam
perbandingan verbal, perlu memiliki pemahaman yang baik tentang kajian Linguistik Korpus untuk
menambah pengetahuan tata bahasa Arab secara umum dan khusus.

Kata kunci:-Maddah, Dars,-Bahasa Arab;, Korpus-linguistik, Analisis semantik
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